
Programm . Agenda

	 9.30	 Anreise · Arrival

	10.00	 Grußworte · Welcome addresses
		  Ministerium für Kultus, Jugend und Sport Baden-Württemberg angefragt
		  Ministry of Education, Youth and Sport Baden-Württemberg, to be confirmed 
		  Hansjörg Böhringer, Landesgeschäftsführer des Paritätischen Wohlfahrtsver	-	
		  bandes, Landesverband Baden-Württemberg · Director of the German Charity 	
		  “Der Paritätische Baden-Württemberg”
		  NN, VertreterIn des EU-Daphne-Programms angefragt · Representative of the 	
		  EU-Daphne-Programme, to be confirmed

	10.30	 Präsentation des EU-Daphne-Projekts „Heartbeat“ zur
		  Prävention von Gewalt in Teenagerbeziehungen
		  Presentation of the EU-Daphne-Project “Heartbeat” for the 		
		  prevention of violence in intimate teenage relationships
		  Luzia Köberlein, Der Paritätische Baden-Württemberg
		  (in Deutsch mit deutsch-englischer Simultanübersetzung · in German with
		  simultaneous German-English translation)

	11.00	 Miteinander gehen – Bedeutung und Chancen von
		  Paarbeziehungen im Jugendalter · Seeing each other –
		  Meaning and chances of intimate relationships in early 		
		  adolescence 
		  Dr. Eva-Verena Wendt, Dipl. Psychologin, Ludwig-Maximilian-Universität München
		  (in Deutsch mit deutsch-englischer Simulatanübersetzung · in German with 		
		  simultaneous German-English translation)

	12.00	 Gewalt in intimen Teenagerbeziehungen – Aktuelle 		
		  Forschungsergebnisse aus Großbritanien 
		  Partner exploitation and violence in teenage intimate
		  relationships: Results from current UK research 
		  Christine Barter, NSPCC Senior Research Fellow, University of Bristol
		  (in Englisch mit englisch-deutscher Simultanübersetzung · in English with 		
		  simultaneous English-German translation)

	13.00	 Mittagessen und Info-Markt · lunch and info-market  

	14.15	 Workshop I: 
		  „Das Projekt Vertrauen“ – Evaluationsergebnisse des 		
		  “Trust” Bildungsprojekts an Schulen zur Prävention von 		
		  Gewalt in Beziehungen · “The TRUST Project” – Evaluation-		
		  results of the TRUST Education Project in schools for the 		
		  prevention of violence in relationships 
		  Nikki Rumer and Susie McDonald, Tender, London
		  (in Englisch mit englisch-deutscher Simultanübersetzung · in English with 		
		  simultanous Englisch-German translation)

		  Workshop II: 
		  „Haltung zeigen gegen Gewalt“ – Anleitungen für Ansprech-		
		  partnerInnen in Schule und Jugendarbeit zur Unterstützung 		
		  von Jugendlichen · “To take a stand against violence”. 		
		  Guidance for practitioners in the fields of education and 		
		  youth work on how to support young people
 		  Maria Rösslhumer, Sandra Messner,
		  Verein Autonome Österreichische Frauenhäuser/Informationsstelle
		  gegen Gewalt, Wien (in Deutsch · in German)

		  Workshop III: 
		  Jungen erreichen – Geschlechteradäquate Ansätze in der 		
		  Prävention von Gewalt in intimen Beziehungen Jugendlicher. 	
		  To approach boys - Gender appropriate approaches in the 		
		  prevention of violence in young people’s intimate relationships. 
		  Manuel Semitiel, Tea Stanic,
		  Cazalla-Intercultural, Lorca, Spanien
		  (in Englisch · in English)

		  Workshop IV:  
		  „Eine Ohrfeige ist doch kein Problem, oder?“  Methoden in 		
		  der geschlechterbewußten Präventionsarbeit mit Jugend-		
		  lichen in der Schule · “A slap in the face is OK, isn’t it?” 		
		  Practical methods for running gender-adequate prevention 		
		  workshops with young people in schools
		  Petra Sartingen, Tima e.V. und Armin Krohe-Amann, 			 
		  PfunzKerle e.V., Tübingen (in Deutsch · in German)

	15.30	 Kaffeepause und Info-Markt · Coffee break and info-market
	
	16.00	 „Grenz-Wert-Ich“
		  Ein Forumtheaterstück gegen sexualisierte Gewalt 
		  mit  verschiedenen Szenen aus der Lebenswelt junger Menschen.
		  ZuschauerInnen dürfen sich aktiv beteiligen, in das Geschehen eingreifen 		
		  bzw. die Schauspieler in Bewegung setzen

		  “Threshold-Value-I”
		  A forum-play against sexualized violence
		  with different sequences out of young people’s environment. The audience  
		  is invited to participate actively, to intervene or stimulate the performers
		  Frauennotruf gegen sexuelle Gewalt Heidelberg e.V.  in Kooperation mit
		  Theaterwerkstatt Heidelberg (in Deutsch · in German)

	  
17.00		 Ende der Tagung · End of the conference

„Prävention von Gewalt in intimen
Teenagerbeziehungen“
„Prevention of violence in intimate
teenage relationships“

Am Freitag, 18. Juni 2010
On Friday, 18 June 2010

Haus der Wirtschaft
Willi-Bleicher-Straße 19
70174 Stuttgart
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On behalf of the European project 
“Heartbeat”, the Paritätische Baden-
Württemberg invites you to a conference 
on the “Prevention of violence in intimate 
teenage relationships“

Romantic and sexual relationships play a significant role during 
puberty and adolescence. Unfortunately this impressive time is 
also when many young people make their first experiences with 
relationship violence. There is still little research in Germany and 
Europe on intimate relationships in adolescence as well as on 
prevalence, types and impacts of violence in teenage relation-
ships. Therefore the European project “Heartbeat” and the 
announced conference break new ground in the prevention of 
relationship violence.
 
The conference offers:
•	Expert presentations from current research
•	Keynote speeches and information from European
	 prevention programs
•	Exchange of experiences with competent practitioners
	 and scientists 

The conference is geared towards representatives
and workers within the areas of:
•	Victim protection/working with perpetrators
•	Youth Work 
•	Sexual health 
•	Education
•	Child and youth protection
•	Police and justice system
•	Women and girls work/Men and boys work
•	Parental work 
•	Research and teaching
•	As well as students and other interested persons

Der Paritätische Baden-Württemberg lädt 
im Namen des europäischen Projekts 
„Heartbeat/Herzklopfen“ zum Fachtag 
„Prävention von Gewalt in intimen 
Teenagerbeziehungen“ ein

Romantische bzw. sexuelle Beziehungen spielen in Pubertät  
und Jugendalter eine bedeutende Rolle. Leider machen viele 
Jugendliche in dieser prägenden Zeit auch erste Erfahrungen  
mit Beziehungsgewalt. Intime Beziehungen im Jugendalter  
sowie Prävalenz, Formen und Folgen von Gewalt in Teenager-
beziehungen sind in Deutschland und Europa noch wenig 
erforscht. Entsprechend betritt das europäische Projekt  
„Heartbeat“, in dessen Rahmen der Fachtag stattfindet,  
Neuland in der Prävention von Beziehungsgewalt. 

Der Fachtag bietet:
•	Fachvorträge aus der aktuellen Forschung 
•	 Impulsreferate und Informationen aus der
	 europäischen Präventionspraxis
•	Erfahrungsaustausch mit kompetenten
	 PraktikerInnen und WissenschaftlerInnen

Der Fachtag richtet sich an VertreterInnen und
MitarbeiterInnen der Bereiche:
•	Kinder- und Jugendhilfe sowie Kinder- und Jugendschutz
•	Bildung und Erziehung
•	Polizei und Justiz
•	Frauen- und Mädchenarbeit/Männer- und Jungenarbeit
•	Familienplanung und Gesundheit
•	Opfer- und Täterarbeit 
•	Elternarbeit
•	Forschung und Lehre
•	sowie an Studierende und andere Interessierte

Tagungsort . Directions and contact details

Haus der Wirtschaft
Willi-Bleicher-Straße 19, 70174 Stuttgart, Phone 0711 123-0

Nur wenige Gehminuten vom Stuttgarter Hauptbahnhof: Den Hauptbahnhof
Richtung Königsstraße verlassen und dieser Einkaufsmeile rund 500 Meter folgen. 
Direkt nach der Buchhandlung Wittwer rechts abbiegen. Nach 100 Metern die 
Theodor-Heuss-Straße überqueren zum Haus der Wirtschaft.
Only a few minutes walk from Stuttgart main station: leave the main station and 
follow signs in the direction of “Königstrasse”. Walk on the high street“König-
strasse” for about 500 meters. Turn right directly after the library (Wittwer). After 
100 meters cross the Theodor-Heuss-Straße to the Haus der Wirtschaft.

Wegbeschreibung mit Straßenkarte · Directions with roadmap: 
www.hausderwirtschaft.de

Weitere Informationen · More information:
DER PARITÄTISCHE BADEN-WÜRTTEMBERG
Luzia Köberlein · E-Mail: koeberlein@paritaet-bw.de
Phone 0711 2155-172 · Fax 0711 2155-215

 
Die Fachtagung wird veranstaltet im Rahmen des europäischen Projekts „Heartbeat“ – 
zur Prävention von Gewalt in intimen Teenagerbeziehungen. Das Projekt wird von 
der Europäischen Gemeinschaft im Rahmen des Daphne III Programms gefördert 
und vom Paritätischen Baden-Württemberg mit den Partnerorganisationen TIMA 
und PfunzKerle, Tübingen; NANE, Budpest; AÖF, Wien, Tender, London; 
Cazalla-Intercultural, Lorca durchgeführt.
The conference is organised in the framework of the european project „Heartbeat“ –  
prevention of violence in intimate teenage relationships. The project is funded by 
European Commission within the Daphne III program and implemented by the 
Paritätische Baden-Württemberg and the partner organisations TIMA and PfunzKerle, 
Tübingen; NANE, Budpest; AÖF, Wien; Tender, London; Cazalla-Intercultural, Lorca 

 
Veranstalter . Host

Haußmannstraße 6 · 70188 Stuttgart · www.paritaet-bw.de

Anmeldung bis 11. Juni 2010
Registration until 11. June 2010
Telefax: +49 (0)711 2155-215

Ich werde am Fachtag „Prävention von Gewalt in intimen
Teenagerbeziehungen“ teilnehmen
I ‘ll participate at the conference “Prevention of violence
in intimate teenage relationships”

Name und Vorname · Family name and first name

Institution · Organisation

Anschrift ·  Address

Telefon · Phone

E-Mail

Gewünschter Workshop · Preferred workshop
Nr. · No.               oder Nr. · or No.

Kopfhörer für Simultanübersetzung gewünscht? 
Headphones for simultaneous translation required?	  	
ja · yes               nein · no

Tagungsgebühr · registration fee: 30 Euro

Bitte um Überweisung auf das Konto
please transfer the amount to the bank account of: 
Der Paritätische Baden-Württemberg, 
BW Bank · Bankleitzahl 60050101 · Konto-Nr. 1309 250
Kennwort „KST 1231“
oder Bezahlung an der Tagungsrezeption
or pay in cash at the conference reception desk 

Mittagessen und Kaffeepausen werden kostenlos angeboten.
Lunch and coffee break are free.
Anmeldebestätigungen werden nicht versandt.
Confirmations for registration will not be sent. 
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